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How to use this ebook


Look out for linked text (which is in blue or underlined) throughout the ebook that you can select to help you navigate between notes and main text.

On compatible devices, you can double tap images to increase their size. To return to the original view, just tap the cross in the top left-hand corner of the screen.

You will be able to find the audio which accompanies this course for free on https://library.teachyourself.com/ where you can stream the audio online or download the files to our accompanying Teach Yourself Library app.
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Listening to the story read aloud is a great way to improve your pronunciation and overall comprehension. So, don’t forget – download it today!

The audio that accompanies this course is available to purchase and download to the accompanying app from readers.teachyourself.com.

Use audio50 at readers.teachyourself.com/redeem for 50% off any purchase.
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As a special thank you for investing in this book, we would like to offer you a bonus story – completely free!

Go to readers.teachyourself.com/redeem and enter bonus4u to claim your free Bonus Story. You can then download the story onto the accompanying app.
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Olly Richards, author of the Teach Yourself Foreign Language Graded Readers series, speaks eight languages and is the man behind the popular story-based language learning blog StoryLearning.com and YouTube channel of the same name.

Olly started learning his first foreign language at age 19, when he bought a one-way ticket to Paris. With no exposure to languages growing up, and no special talent to speak of, Olly had to figure out how to learn a foreign language from scratch.

Olly holds a master’s degree in TESOL from Aston University as well as Cambridge CELTA and DELTA, and is regarded as an expert in language learning techniques. He also collaborates with organisations such as the Open University and the European Commission, appears regularly across media worldwide and runs one of the fastest-growing YouTube channels on language learning.

Olly started the StoryLearning blog in 2013 to document his latest language learning experiments. His focus on learning languages through story has transformed the blog into one of the most popular language learning resources on the web. Olly has always advocated that reading is one of the best ways to improve your language skills and he has now applied his expertise to create the Teach Yourself Foreign Language Graded Readers series. He hopes that Short Stories in Esperanto for Beginners will help you in your language studies!

For more information about Olly and his blog, go to storylearning.com.

For more information about other readers in this series, go to readers.teachyourself.com.





Introduction


Reading in your target language is one of the most effective ways for you to improve language skills and expand vocabulary. However, it can sometimes be difficult to find engaging reading materials at an appropriate level that provide a feeling of achievement and a sense of progress. Most books and articles written for native speakers can be too long and difficult to understand or may have very high-level vocabulary so that you feel overwhelmed and give up. If these problems sound familiar, then this book is for you!

Short Stories in Esperanto for Beginners is a collection of eight unconventional and entertaining short stories that are designed to help high-beginner to low-intermediate-level Esperanto learners* improve their language skills. These short stories have been designed to create a supportive reading environment by including:


	•  Rich linguistic content in different genres to keep you entertained and expose you to a variety of word forms as well as many of the most common words in Esperanto.

	•  Interesting illustrations to introduce the story content and help you understand what happens.

	•  Shorter stories broken into chapters to give you the satisfaction of finishing the stories and progressing quickly.

	•  Texts written at your level so they are more easily comprehended and not overwhelming.

	•  Special learning aids to help support your understanding including:

	•  Summaries to give you regular overviews of plot progression.

	•  Vocabulary lists to help you understand unfamiliar words more easily. These words are bolded in the story and translated after each chapter.

	•  Comprehension questions to test your understanding of key events and to encourage you to read in more detail.







Please note that, as with many languages, Esperanto is moving away from explicitly marking female sex by adding the suffix -in- to a word: Ŝi estas aǔtoro (She is an author) already tells you that the person is a woman without amending to aǔtorino (authoress). In this book we have followed the modern norms by not using the suffix -in- when speaking about professions and so on. We have preserved it in the handful of kinship names (patrino, fratino, …) in which it remains essential, and when speaking about friends (amiko, amikino, geamikoj), for which usage is currently mixed.

So perhaps you are new to Esperanto and looking for an entertaining way to learn, or maybe you have been learning for a while and simply want to enjoy reading and expand your vocabulary; either way, this book is the biggest step forward you will take in your studies this year. Short Stories in Esperanto for Beginners will give you all the support you need. So sit back, relax, and let your imagination run wild as you are transported to a magical world of adventure, mystery and intrigue – in Esperanto!

* Common European Framework of Reference (CEFR) levels A2–B1.





How to Read Effectively


Reading is a complex skill. In our first language, we employ a variety of micro-skills to help us read. For example, we might skim a particular passage in order to understand the general idea or gist. Or we might scan through multiple pages of a train timetable looking for a particular time or place. While these micro-skills are second nature when reading in our first language, when it comes to reading in another language, research suggests that we often abandon most of these reading skills. When learning anew we usually start at the beginning of a text and try to understand every single word. Inevitably, we come across unknown or difficult words and quickly get frustrated with our lack of understanding.

One of the main benefits of reading in your target language is that you gain exposure to large amounts of words and expressions used naturally. This kind of reading for pleasure in order to learn a language is generally known as ‘extensive reading’. It is very different from reading a textbook in which dialogues or texts are meant to be read in detail with the aim of understanding every word. That kind of reading to reach specific learning aims or do tasks is referred to as ‘intensive reading’. To put it another way, the intensive reading in textbooks usually helps you with grammar rules and specific vocabulary, whereas reading stories extensively helps show you natural language in use.

While you may have started your language-learning journey using only textbooks, Short Stories in Esperanto for Beginners will now provide you with opportunities to learn more about natural Esperanto language in use. Here are a few suggestions to keep in mind when reading the stories in this book in order to learn the most from them:


	•  Enjoyment and a sense of achievement when reading is vitally important. Enjoying what you read keeps you coming back for more. The best way to enjoy reading stories and feel a sense of achievement is by reading each story from beginning to end. Consequently, reaching the end of a story is the most important thing. It is actually more important than understanding every word in it!

	•  The more you read, the more you learn. By reading longer texts for enjoyment, you will quickly build up an understanding of how Esperanto works. But remember: in order to take full advantage of the benefits of extensive reading, you have to actually read a large enough volume in the first place. Reading a couple of pages here and there may teach you a few new words, but it won’t be enough to make a real impact on the overall level of your Esperanto.

	•  You must accept that you won’t understand everything you read in a story. This is probably the most important point of all! Always remember that it is completely normal to not understand all the words or sentences. It doesn’t mean that your language level is flawed or that you are not doing well. It means that you’re engaged in the process of learning. So, what should you do when you don’t understand a word? Here are a few steps:

	1.  Look at the word and see if it is familiar in any way. Take a guess – you might surprise yourself!

	2.  Re-read the sentence that contains the unknown word several times. Use the context of the sentence, and the rest of the story, to try and guess what the unknown word might mean.

	3.  Think about whether a new word might be a predictable derivation of a word you already know, adapted with some of the numerous affixes used for word-building in Esperanto:
sana – healthy

malsanulejo – a hospital

To help make these constructions clearer in the glossaries, we present them split into their component parts, following the styling of the Plena Ilustrita Vortaro, the most authoritative Esperanto dictionary, which is free to consult at vortaro.net:

mal·san·ul·ej·o



	4.  Make a note of the unknown word in a notebook and check the meaning later. You can review these words over time to make them part of your active vocabulary. If you simply must know the meaning of a bolded word, you can look it up in the vocabulary list at the end of the chapter, the glossary at the back of the book or a dictionary. However, this should be your last resort.
These suggestions are designed to train you to handle reading in Esperanto independently and without help. The more you can develop this skill, the better you’ll be able to read. Remember: learning to be comfortable with the ambiguity you may encounter while reading is the most powerful skill that will help you become an independent and resilient learner of Esperanto!












The Six-Step Reading Process


In order to get the most from reading Short Stories in Esperanto for Beginners, it will be best for you to follow this simple six-step reading process for each chapter of the stories:


	(1)  Look at the illustration and read the chapter title. Think about what the story might be about. Then read the chapter all the way through. Your aim is simply to reach the end of the chapter. Therefore, do not stop to look up words and do not worry if there are things you do not understand. Simply try to follow the plot.

	(2)  When you reach the end of the chapter, read the short summary of the plot to see if you have understood what has happened. If you find this difficult, do not worry. You will improve with each chapter.

	(3)  Go back and read the same chapter again. If you like, you can focus more on story details than before, but otherwise simply read it through one more time.

	(4)  When you reach the end of the chapter for the second time, read the summary again and review the vocabulary list. If you are unsure about the meanings of any words in the vocabulary list, scan through the text to find them in the story and examine them in context. This will help you better understand the words.

	(5)  Next, work through the comprehension questions to check your understanding of key events in the story. If you do not get them all correct, do not worry; simply answering the questions will help you better understand the story.

	(6)  At this point, you should have some understanding of the main events of the chapter. If not, you may wish to re-read the chapter a few times using the vocabulary list to check unknown words and phrases until you feel confident. Once you are ready and confident that you understand what has happened – whether it’s after one reading of the chapter or several – move on to the next chapter and continue enjoying the story at your own pace, just as you would any other book.



Only once you have completed a story in its entirety should you consider going back and studying the story language in more depth if you wish. Or instead of worrying about understanding everything, take time to focus on all that you have understood and congratulate yourself for all that you have done so far! Remember: the biggest benefits you will derive from this book will come from reading story after story through from beginning to end. If you can do that, you will be on your way to reading effectively in Esperanto!
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Long Description
The van has the words ‘La Freneza Paeljo Restoracio’ written on the side. In the background are palm trees and buildings.







Freneza paeljo

Ĉapitro 1 – La pretiĝo


‘Daniel, jen mi!’ Julia vokas. Ŝi estas ĉe la ĉefpordo de la domo.

‘Kio okazas, Julia?’ mi respondas.

‘Ni iros al Hispanujo hodiaŭ! Vi memoris, ĉu ne?’

‘Kompreneble! Mi pakas miajn havaĵojn’, mi diras.

Mia nomo estas Daniel. Mi havas 24 jarojn. Julia estas mia fratino. Ŝi estas 23 jarojn aĝa. Ni ambaŭ frekventas la universitaton kaj dividas domon en Londono. Niaj gepatroj estas Arthur kaj Sarah Bell.

Julia kaj mi pretiĝas por vojaĝo. Ni iras al Barcelono, Hispanujo. Ni ambaŭ diplomiĝas pri la hispana. Ni jam konas la lingvon sufiĉe bone, sed ni volas lerni pli. Ni estos interŝanĝ-studentoj ĉi-semestre.

Mi estas preskaŭ ses futojn alta. Mi havas longetan brunan hararon. Miaj okuloj estas verdaj kaj mi havas larĝan buŝon. Mi estas fortika. Miaj kruroj estas fortaj post multaj horoj da tenis-ludado. Mi estas ankaŭ lerta rugbeisto.

Ankaŭ mia fratino Julia havas brunan hararon. Ŝia hararo estas pli longa ol mia. Ŝi ne havas verdajn okulojn, sed brunajn kiel Paĉjo. Mi havas la saman koloron kiel Panjo.

Ambaŭ miaj gepatroj laboras. Paĉjo estas elektristo. Li laboras por granda energia centralo. Panjo estas verkisto. Krome ŝi posedas firmaon, kiu vendas librojn pri scienc-fikcio.

Miaj gepatroj estas bonegaj. Ili ĉiam helpas nin atingi niajn celojn. Ili ambaŭ bone parolas la hispanan kaj ofte parolas al ni hispane. Tio helpas al mi kaj al Julia ekzerci nin. Ili vere kuraĝigis nin iĝi interŝanĝ-studentoj. Ni vojaĝos al Hispanujo baldaŭ.

Paĉjo eniras mian ĉambron. Li rigardas min surprizite. Kial? Ĉar mi ankoraŭ ne estas vestita. ‘Daniel! Kial vi ne estas vestita?’ li demandas.

‘Vestita? Mi ĵus ellitiĝis. Mi duŝis min antaŭ kvin minutoj. Mi ankoraŭ eĉ ne sekiĝis!’

‘Ek! Ni ne havas multe da tempo. Mi volas veturigi vin al la flughaveno. Sed mi ankaŭ devas iri al la laborejo.’

‘Ne zorgu, Paĉjo. Mi vestas min nun.’

‘Kie estas via fratino?’

‘Ŝi estas en sia ĉambro.’

Paĉjo eniras la ĉambron de mia fratino. Li volas paroli al ŝi. Li eniras kaj Julia rigardas lin. ‘Ho, saluton, Paĉjo! Ĉu vi bezonas ion?’ ŝi demandas.

‘Jes. Via frato vestas sin. Jen.’ Paĉjo donas al Julia stakon da monbiletoj. ‘Mi volas, ke vi ambaŭ havu ĉi tion.’

Julia estas surprizita. ‘Paĉjo! Estas multe da mono ĉi tie!’ ŝi diras.

‘Via patrino kaj mi ŝparis tiun monon. Ni volas pagi parton de via vojaĝo en Hispanujon.’

‘Dankon, Paĉjo!’ diras mia fratino. ‘Ĝi estos tre utila. Mi diros al Daniel!’

Julia turniĝas por eliri. Ŝi preskaŭ kolizias kontraŭ min. Ŝi kaj Paĉjo ne rimarkis, ke mi eniras. Paĉjo vidas min. ‘Ho, Daniel, jen vi!’ li diras. ‘Kaj vi estas vestita! Bonege!’

Paĉjo fingromontras al la mono. ‘Tiu mono estas por vi ambaŭ, por helpi vin pri la vojaĝo.’

‘Dankon, Paĉjo. Ĝi estos vere utila’, mi respondas. Julia ridetas.

‘Nun ni devas pretiĝi’, Paĉjo diras. ‘Ni devas veturi al la flughaveno. Venu!’

Tuj post kiam ni finmanĝis, ni forlasas la domon. Ni ekiras al la flughaveno en la aŭto de Panjo. Julia estas tre nervoza. ‘Julia’, Panjo diras. ‘Ĉu vi bonfartas?’

‘Mi estas tre nervoza’, Julia respondas.

‘Kial?’

‘Mi konas neniun en Hispanujo. Mi konos nur Danielon.’

‘Ne zorgu’, Panjo respondas. ‘Estas multaj afablaj homoj en Barcelono. Precipe Armando, la amiko de Daniel.’

‘Jes, Panjo. Mi certas, ke vi pravas. Sed mi ankoraŭ sentas min nervoza … Kaj se io okazos?’

‘Ĉio estos en ordo’, diras Paĉjo.

En la flughaveno estas multaj homoj, kiuj registras sin. Multaj el ili vojaĝas pro laboro. Iuj vojaĝas por amuziĝi. Mi iras al Julia. Poste mi demandas, ‘Ĉu vi estas pli malstreĉita nun?’

‘Jes, Daniel. Mi estis vere nervoza en la aŭto.’

‘Jes, mi scias. Sed ĉio estos en ordo. Mia amiko Armando estas tre afabla. Li ofte helpas interŝanĝ-studentojn kiel ni.’

Niaj gepatroj brakumas nin varme. Ni ĉiuj mansvingas adiaŭe, dum Julia kaj mi foriras. ‘Ni amas vin ambaŭ!’ ili krias. Tio estas la lasta afero, kiun ni aŭdas. Unu horon poste nia aviadilo ekflugas. Ni survojas al Barcelono!


Restudo de ĉapitro 1


Resumo

Daniel kaj Julia estas studentoj. Ili loĝas en Londono kaj studas la hispanan en la universitato. Ili veturas al Hispanujo hodiaŭ, ĉar ili estos interŝanĝ-studentoj en Barcelono. Iliaj gepatroj veturigas ilin al la flughaveno. Julia estas tre nervoza en la aŭto. Ŝi trankviliĝas en la flughaveno. Ŝi kaj Daniel ekiras al Hispanujo.



Glosaro




	freneza
	crazy, nuts, mad



	paeljo
	paella (a Spanish dish made of rice)



	pret·iĝ·i
	to get ready



	voki
	to call



	frekventi
	to frequent, to go to (school, etc)



	inter·ŝanĝ·i
	to exchange



	futo
	a foot (measurement)



	har·ar·o
	a head of hair



	fortika
	robust, sturdy



	atingi siajn celojn
	to achieve one’s goals



	ekzerci sin (pri io)
	to practise/practice (something) in order to get better



	kuraĝ·ig·i
	to encourage



	el·lit·iĝ·i
	to get out of bed



	seka
	dry



	veturi
	to travel, to drive



	stako da monbiletoj
	a pile of banknotes



	ŝpari
	to save (money)



	kolizii
	to collide



	rid·et·i
	to smile



	registri sin
	to register oneself (Here: to check in)



	streĉi
	to stretch, to stress (Here: to be stressed)



	en ordo
	OK, alright



	brak·um·i
	to hug



	sur·voj·e
	en route







Demandoj pri komprenkapablo

Elektu nur unu respondon por ĉiu demando.


	  1)  Daniel kaj Julia loĝas en______.

	a.  la sama domo en Londono

	b.  malsamaj domoj en Londono

	c.  la sama domo en Barcelono

	ĉ.  malsamaj domoj en Barcelono





	  2)  La gepatroj de Daniel kaj Julia______.

	a.  parolas la hispanan, sed ne ekzercas sin kun siaj infanoj

	b.  parolas la hispanan kaj ekzercas sin kun siaj infanoj

	c.  ne parolas la hispanan

	ĉ.  ne loĝas en Londono





	  3)  La patro de Daniel kaj Julia donas al ili donacon por la vojaĝo. Pri kio temas?

	a.  aŭto

	b.  veturigo al la flughaveno

	c.  libro pri scienc-fikcio

	ĉ.  mono





	  4)  Dum la vojaĝo al la flughaveno, Julia sentas sin______.

	a.  trista

	b.  feliĉa

	c.  nervoza

	ĉ.  timigita





	  5)  En la flughaveno______.

	a.  estas multaj geamikoj de Daniel

	b.  estas multe da homoj, kiuj registriĝas

	c.  ne estas multe da homoj

	ĉ.  estas multe da infanoj













Ĉapitro 2 – Hispanujo


Nia aviadilo surteriĝas en Barcelono. Mia amiko Armando atendas en la flughaveno.‘Saluton, Daniel!’ li diras, forte brakumante min. ‘Mi estas feliĉa pro tio, ke vi estas ĉi tie!’

‘Saluton, Armando! Estas bonege vidi vin!’ mi respondas.

Armando rigardas mian fratinon Julia. Mi prezentas ilin, unu al la alia. ‘Armando, amiko mia, jen mia fratino, Julia.’

Armando turnas sin al Julia. Li kisas ŝin sur ĉiu vango. ‘Saluton, Julia! Estas plezuro renkonti vin!’

Mia fratino estas tre timida. Ŝi estas aparte timida, kiam ŝi renkontas novajn homojn. ‘Saluton ... Armando’, ŝi diras. Ŝi ruĝiĝas. Poste ŝi iĝas silenta.

‘Via fratino estas vere timida, ĉu ne?’ Armando diras al mi, ridetante.

‘Tia ŝi ja estas, tamen ankaŭ ĉarma’, mi respondas.

Post iom da tempo ni ekveturas en la apartamenton de Armando. Ni gastos tie dum la semestro. Ni veturas per taksio. Post 30 minutoj ni alvenas en la urbocentron de Barcelono. La taksio kostas 41 eŭrojn kaj 50 cendojn. Armando diras, ke tio estas la kutima prezo por atingi ĉi tiun parton de la urbo. Ni pagas por la taksio kaj eliras.

Ni marŝis mallonge ĝis la apartamento de Armando. Estas junio kaj tre varme. Tamen bona vento malvarmigas nin.

Ni alvenas en la apartamenton je la tagmanĝa horo. Mia fratino kaj mi estas tre malsataj. ‘Armando’, mi diras. ‘Kie ni povas manĝi?’

‘Estas kelkaj bonaj restoracioj en la ĉirkaŭaĵo.’

‘Kiajn manĝaĵojn ili havas?’

‘Unu el la restoracioj, La Freneza Paeljo, havas














































Restudo de ĉapitro 2


Resumo




Glosaro




	aviad·il·o
	(Br. Eng.) an aeroplane, (Am. Eng.) an airplane



	sur·ter·iĝ·i
	to land



	vango
	cheek



	renkonti
	to meet



	ruĝ·iĝ·i
	to blush



	gasti
	to (stay as a) guest



	atingi
	to reach



	ĉirkaŭ·aĵ·o
	surroundings



	manĝ·aĵ·o·j
	food (Note: countable in Esperanto)



	ĉemizo
	a shirt



	proksim·iĝ·i
	to approach, to get close to



	ŝtopi
	to bung, to plug, to clog



	en·dorm·iĝ·i
	to fall asleep



	ŝalti
	to switch on



	pilo
	a (single-cell) battery



	el·ĉerp·iĝ·i
	to become exhausted, to be used up



	brak·horloĝ·o
	a watch (lit. an “arm-clock”)



	budo
	a booth



	ek·konsci·i
	(Br. Eng.) to realise, (Am. Eng.) to realize



	mendi
	to order



	fakturo
	a bill, an invoice



	sonori
	to ring, to make a ringing sound



	Ha lo!
	Hello! (when answering a telephone or in a similar situation)



	kontanta mono
	cash



	pied·ir·i
	to go on foot







Demandoj pri komprenkapablo



	  6)  Armando estas______.

	a.  laboristo en flughaveno

	b.  amiko de la gepatroj de Julia kaj Daniel

	c.  amiko de Julia

	ĉ.  amiko de Daniel





	  7)  En Barcelono estas______.

	a.  malvarme

	b.  varme

	c.  nek varme nek malvarme

	ĉ.  varme en la montoj kaj malvarme apud Mediteraneo





	  8)  Post la flughaveno Julia kaj Daniel ekiras en______.

	a.  restoracion

	b.  la apartamenton de amiko de Armando

	c.  la apartamenton de Armando

	ĉ.  Valencion





	  9)  Daniel ne povas kontakti sian fratinon, ĉar.

	a.  la pilo de lia poŝtelefono elĉerpiĝis

	b.  li ne havas monon

	c.  ne estas telefonbudo

	ĉ.  li forgesis sian poŝtelefonon





	10)  Daniel pasigas la nokton______.

	a.  en hotelo en Barcelono

	b.  en la buso

	c.  en hotelo en Valencio

	ĉ.  en la flughaveno
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